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No. 1869. AGREEMENT’ FOR THE SETTLEMENT OF DIS-
PUTES ARISING UNDER ARTICLE 15 (a) OF THE
TREATY OF PEACE WITH JAPAN. DONE AT WASH-
INGTON, ON 12 JUNE 1952

The Governmentsof the Allied Powerssignatoryto this Agreementand
the JapaneseGovernmentdesiring, in accordancewith Article 22 of the Treaty
of Peace2with JapansignedatSanFranciscoon September8, 1951,to establish
proceduresfor the settlementof disputes concerningthe interpretationand
executionof Article 15 (a) of the Treaty haveagreedas follows:

Article I

In any casewhere an application for the return of property, rights, or
interestshasbeen filed in accordancewith the provisionsof Article 15 (a) of
the Treaty of Peace,the JapaneseGovernmentshall within six months from
the date of such application, inform the Governmentof the Allied Power of
the action takenwith respectto such application. In any casewherea claim
for compensationhasbeensubmittedby the Governmentof an Allied Power
to the Governmentof Japanin accordancewith the provisionsof Article 15 (a)
of the Treaty and the Allied PowersPropertyCompensationLaw (Japanese
Law No. 264, 1951), the JapaneseGovernmentshall inform the Government
of the Allied Power of its action with respectto such claim within eighteen
monthsfrom the date of submissionof the claim. If the Governmentof an
Allied Poweris not satisfiedwith the action takenby the JapaneseGovernment
with respectto an application for the return of property, rights, or interests,
or with respectto aclaimfor compensation,theGovernmentof theAllied Power,
within six months after it has beenadvisedby the JapaneseGovernmentof
such action, may refer such claim or application for final determinationto a
commissionappointedas hereinafterprovided.

1
1n accordancewith article VIII the Agreementcameinto force betweenJapanand each

of thefollowing Stateson thedatesindicated:
Australia 12 August 1952 NewZealand 19 June 1952
Belgium 22 August 1952 Norway 9 September1952
Cambodia 13 August 1952 Pakistan 16 July 1952
Canada 13 June 1952 Turkey 24 July 1952
Ceylon 16 June 1952 UnitedKingdomof Great
Cuba 15 August 1952 Britain and Northern
DominicanRepublic 12 June 1952 Ireland 14 July 1952
France 24 July 1952 UnitedStatesof America 19 June 1952
Mexico 11 August 1952

2 United Nations,Treaty Series, Vol. 136, p. 45.
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Article II

A commissionfor the purposeof this Agreementshall be appointedupon
requestto the JapaneseGovernmentmade in writing by the Governmentof
an Allied Power andshall be composedof threemembers;one, appointedby
the Governmentof the Allied Power, one, appointedby the JapaneseGovern-
ment,andthe third, appointedby mutualagreementof the two Governments.
Eachcommissionshallbe knownas the (nameof the Allied Powerconcerned)—
JapanesePropertyCommission.

Article III

The JapaneseGovernmentmay appointthe samepersonto serveon two
or morecommissions;Provided,however,that if, in the opinion of theGovern-
ment of the Allied Power, the service of the Japanesemember on another
commissionor commissionsunduly delays the work of the commission,the
JapaneseGovernmentshallupon the requestof the Governmentof the Allied
Power appoint a new member. The Governmentof an Allied Power andthe
JapaneseGovernmentmayagreeto appointas athird member,apersonserving
asathird memberon othercommissions; Provided,however,thatif, in theopinion
of either the Governmentof the Allied Power or the JapaneseGovernment,
the serviceof thethird memberon anothercommissionor commissionsunduly
delaysthe work of the commission,either party mayrequire that a new third
member be appointedby agreementof the Governmentof the Allied Power
andthe JapaneseGovernment.

Article IV

If the JapaneseGovernmentor the Governmentof the Allied Powerfails
to appointa memberwithin thirty days of the requestreferredto in Article II
or, if the two Governmentsfail to agreeon the appointmentof a third member
within ninety days of the requestreferredto in Article II, the Government
which hasalreadyappointeda memberin the first case,andeithertheGovern-
ment of the Allied Power or the JapaneseGovernmentin the secondcasemay
requestthe Presidentof the InternationalCourt of Justiceto appoint such
member or members. Any vacancywhich may occur in the membershipof
a commissionshallbe filled in the mannerprovidedin Articles II andIII.

Article V

Each commissioncreatedunder this Agreementshall determineits own
procedure,adoptingrules conformingto justice andequity.

No. 1869
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Article VI

Each Governmentshall pay the remunerationof the memberappointed
by it. If the JapaneseGovernmentfails to appoint a member, it shall pay
the remunerationof the memberappointedon its behalf. The remuneration
of the third memberof eachcommissionandthe expensesof eachcommission
shall be fixed by, and borne in equalsharesby the Governmentof the Allied
Powerandthe JapaneseGovernment.

Article VII

The decisionof the majority of the membersof the commissionshall be
the decision of the commission,which shall be acceptedas final and binding
by the Governmentof the Allied Powerand the JapaneseGovernment.

Article VIII

This Agreementshall be open for signature by the governmentof any
statewhich is a signatoryto the Treaty of Peace. This Agreementshall come
into forcebetweentheGovernmentof anAllied PowerandtheJapaneseGovern-
ment upon the dateof its signatureby the Governmentof the Allied Power
andthe JapaneseGovernment,or upon the dateof the entry into force of the
Treaty of Peacebetweenthe Allied Power whose Governmentis a signatory-
heretoandJapan,whicheveris the later.

Article IX

This Agreementshall be depositedin the archivesof the Governmentof
the United Statesof America,which shall furnish eachsignatoryGovernment
with a certified copy thereof.

No. 1869
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IN WITNESS WHEREOF the undersigned,having beenduly authorized,sign
this Agreementon behalfof their respectiveGovernmentson thedatesappearing
oppositetheir signature.

DONE at Washingtonthis twelfth dayof June,1952,in the English, French,
Spanish,and Japaneselanguages,all being equally authentic.

EN FOl DE QUOI leasoussignés,ayantétedümentautorisés,signentle p resent
Accord au nom de leurs Gouvernementsrespectifsa la datefigurant en regard
de leur signature.

FAIT a Washington,cc douzièmejour de juin 1952, en languesanglaise,
française,espagnoleet japonaise,toutesfaisantégalementfoi.

EN FE DR LO CUAL los infrascritos,habiendosido debidamenteautorizados
paraello, firman esteConvenioen las fechasqueaparecenfrente a susfirmas.

HECHO en Washington,el dia doce de junio de 1952, en los idiomas
espafiol, inglés, francesy japonés,siendotodosde igual autenticidad.

, i~ ~

c7) J~
ot~J~~t~

No. 1869
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FOR ARGENTINA:
POUR L’ARGENTINE:
FOR LA ARGENTINA:
~ ~

FOR AUSTRALIA:
POURL’AUSTRALIE:
POE AUSTRALIA:

~ l~ ~, ‘I ~Q’,~5r

PercyC. SPENDER

12thAugust 1952

FOR THE KINGDOM OF BELGIUM:
POURLE ROYAUMEDE BELOIQUE:
POE EL REINO DE BELGICA:

SILVERCRTJ-YS
July 1st, 1952

FOR BOLIVIA;
POUR LA BOLIVIE;
POE BOLIVIA:
5Kq’y~

FOR BRAZIL:
POUR LE BRESIL:
FOR EL BRASIL;
~ ~

FOR CAMBODIA:
POUR LE CAMBODGE:
POR CAMBODGE:

;~~‘7f;~~;( ~)t~o~t
NONG KIMNY

13 aoüt 1952

FOR CANADA:
POUR 12 CANADA:
POE EL CANADA:

~~
H. H. WRONG

June 13th, 1952

N’ 1869
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POUR CRY-LAN:
CEILAN: June16th, 1952

G. C. S Coit~

POUR 12 CHILI:
F. NIETO;E~U~~h 1952

FOR CUBA:
POUR CUBA: F. CONCHESO

Aurelio August 15, 1952

REPUBLIC;
DOMINICAINE:~ F THOMEN

Dr. L. June 12, 1952

FOR EL ECUADOR:

No. 1869
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FOR EGYPT:
POUR L’EGYPTE:
FOR EGIPTO:

FOR EL SALVADOR:
POUR I.E SALVADOR:
POE EL SALVADOR:

FOR ETHIOPIA:
POUR L’ETHIOPIE:
FOR ETIOPIA:
~Z4 TQ)1~

FOR FRANCE:
POURLA FRANCE:
FOR FRANCIA:

7 ~

H. BONNET

24 juillet 1952

FOR GREECE:
POUR LA GRECE:
FOR GRECIA:
4: I) ~

A. G. POLITIS
June20th, 1952

FOR GUATEMALA:
POURI.E GUATEMALA:
FOR GUATEMALA:
~ ~1~lov~

FOR HAITI:
POUR HAITI:
POE HAITI:

Q)ft~VC

JacquesL~GRE
September15, 1952

N’ 1869
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FOR HONDURAS:
POUR I.E HONDURAS:
POE HONDURAS:
~ ~c)tclôv~

FOR INDONESIA:
POUR L’INDONESIE:
FOR INDONESIA:
4 >‘ c)~’lôlt

FOR IRAN:
POUR L’IRAN:
FOR IRAN:
4, :‘q.~,~c

FOR IRAQ:
POUR L’IRAK:
POE lEAK:
4~—~u)it~t

FOR LAOS:
POUR I.E LAOS:
POE LAOS:

FOR LEBANON:
POUR I.E LIBAN:
FOR EL LIBAIJO:

L~/ ~

FOR LIBERIA:
POUR I.E LIBERIA:
FOR LIBERIA:
U -c’) 7Q~j~1Ô~t

C. L. SIMPSON
5th August 1952
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POE THE GRAND DUCHY OP LUXEMBOURG:
POUR I.E GRAND DUCHE DR LUXEMBOURG:
FOR EL GRAN DUCADO DE LUXEMBURGO:
)~ .~ Q)~)~t

FOR MEXICO:
POUR LE MEXIQUE:
~‘OR MEXICO:

Rafael DR LA COLINA
11 de agostode 1952

FOR THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS:
POUR I.E ROYAUME DES PAYS-BAS:
FOR EL BEINO DE HOLANDA:
~ ‘

FOR NEWZEALAND:
POURLA NOUVELLE-ZELANDE:
FOR NUEVA ZELANDIA:

~.— ~

L. K. MUNRO

June 19, 1952

FOR NICARAGUA:
POUR I.E NICARAGUA:
FOR NICARAGUA:
~

FOR THE KINGDOM OF NORWAY:
POUR I.E ROYAUME DE NORVEGE:
POE ~L REINO DE NORUEGA:
1~-~

Eigil NYGAARD

September9, 1952

FOR PAKISTAN:
POUR I.E PAKISTAN:
POE PAKISTAN:

~ ,q)~t�o~t

MOHAMMEDAL!

16th July 1952

N’ 1869
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FOR PANAMA:
POUR LE PANAMA:
POE PANAMA:

FOR PARAGUAY:
POUR 12 PARAGUAY:
POR PARAGUAY:
,~Y

7
. 4~7)~5~

FOR PERU:
POUR I.E PEROTI:
POR PERU:
~A’ )/t~,VC

FOR THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES:
POUR LA REPUBLIQUE DES PHILIPPINES:
POE LA REPUBLICA DE FILIPINAS:
7,( UU~Q1td~t

FOR SAUDI ARABIA:
POURL’ ARABIE SAOUDITEs
POE ARABIA SAUDITA:
~ I~7Q)/~~

FOR SYRIA:
POUR LA SYRIE;
FOR SIRIA:
~-‘ I) 7Q)~’tW~t

POE THE REPUBLIC OF TURK~T:
POUR LA REPUBLIQUE DR TURQUtZ3
POR LA REPUBLICA DR TURQUIA:

1’ )~~Q)~1ov~

Feridun C. ERKIN
July 18, 1952
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FOR THE UNION OF SOUTH AFRICA:
POUR L’UNION SUD-AFRICAINE:
POE LA UNION SUDAFRICANA:

7 I) ~

FOR THE UNITED KINGDOMOP GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND:

POUR LE ROYAIJME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET
D’IRLANDE DU NOEL):

FOR EL REINO UNIDO DE LA GRAM BRETANA E
IRLANDA DEL NORTH:

~-— ~‘ 7I:~.~E~

Oliver FRANKS
July 14th, 1952

FOR THE UNITED STATES OF AMERICA:
POUR LES ETATS-UNIS D’AMERIQTJE:
POE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA:
71 V~~)1~~t

DeanACHESON

June 19, 1952

FOR URUGUAY:
POUR L’ URUGUAY:
POR EL URUGUAY:

~7A~
7

4 ~

FOR VENEZUELA:
POUR I.E VENEZUELA:
POE VENEZUELA:

FOR VIET NAM:
POUR LE VIET-NAM:
PORVIET-NAM:

N’ 1869
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FOR JAPAN:
POUR LE JAPON:
POE El. JAPON:

RYUJI TAKEUCHI
June 12, 1952
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